Department of Translation / Timetable (2023-2024)/ First Semester

First Year Second Stage Third Year Fourth Year
Day | Time Group A | Instructor Group L Group A L Group A L
SAT | 9:00 |English Grammar | M. Nawroz|At Sight Translation||M. Lavin Literary Translation M. Hedayat
10:00 |English Grammar I |M. Nawroz|At Sight Translation]|M. Lavin K-E Translation M. Aziz Literary Translation M. Hedayat
11:00 Subtitling M. Lavin
12:00 K- E Translation M. Aziz Scientific Translation M. Lavin
13:00|Princ. of translation [M. Lavin |French M. Dyar Drama M. Diyar
14:00 |Princ.of translation [M. Lavin |French M. Dyar Drama M. Diyar |Literary Translation M. Hedayat
9:00 English Syntax M. Bahra Subtitling M. Lavin  |Content Translation Dr. Momen
10:00|English Grammar  |M. Nawroz Subtitling M. Lavin  |Content Translation Dr. Momen
SUN 11:00 Writing Skills Dr. Momen
12:00 |Academic Debate  |M. Aziz  [Short Story M. Diyar Cons. Interpretation ||Dr. Momen |Legal Translation M. Nawroz
13:00 |Communicative EngllM. Bahra |Short Story M. Diyar Cons. Interpretation ||Dr. Momen |Legal Translation M. Nawroz
14:00 Simaltaneous Interpretation | [M. Bahra
9:00 |Kurdish Syntax M. Bestoon|Listening & SpeakingM. Basta E-K Translation M.Nawroz |Theories of Translation M. Diyar
10:00 |Kurdish Syntax M. Bestoon|Listening & SpeakingM. Basta Theories of Translation M. Diyar
MON 11:00 Cons. Interpretation ||Dr. Momen
12:00 |Academic Debate |M. Aziz  |E-K Translation M. Nawroz Scientific Translation M.Lavin
13:00 |Computer Skills M. Namir |E-K Translation M. Nawroz |K-E Translation M. Aziz Scientific Translation M.Lavin
14:00 K-E Translation M. Aziz
9:00 Short Story M. Diyar Semantics M. Bahra |Content Translation Dr. Momen
TUE 10:00 | K- E Translation M. Aziz Semantics M. Bahra |Theories of Translation M. Diyar
11:00 |Communicative Engl M. Bahra
12:00 |Communicative EngljM. Bahra |Writing Skills Dr. Momen |Contrastive Syntax ||M. Mohame{Journalistic Translation M. Aziz
13:00{Princ. of Translation|M. Lavin |Writing Skills Dr. Momen |Contrastive Syntax ||M. Mohame{Journalistic Translation M. Aziz
9:00 |Computer Skills M. Namir |Listening &speaking |M. Basta E-K Translation M.Nawroz |Simultaneous Interpretation| |M. Bahra
10:00 |Computer Skills M. Namir E-K Translation M.Nawroz |Simultaneous Interpretation| |M. Bahra
WED] 11:00|French M. Dyar  |English Syntax M. Bahra
12:00 |French M. Dyar  |English Syntax M. Bahra Contrastive Syntax ||M. Mohame{Legal Translation M. Nawroz
13:00 |Computer Skills M. Namir [Sight Translation M. Lavin Drama M. Diyar  |Journalistic Translation M. Aziz







